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	Funzione
	Competenza
	Descrizione

	Navigazione a Livello Operativo
	I
	Pianifica e dirige una traversata e determina la posizione

	
	II
	Mantiene una sicura guardia di navigazione

	
	III
	Uso del radar e ARPA per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	IV
	Uso dell’ECDIS per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	V
	Risponde alle emergenze

	
	VI
	Risponde a un segnale di pericolo in mare

	
	VII
	Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	
	VIII
	Trasmette e riceve informazioni mediante segnali ottici

	
	IX
	Manovra la nave

	Maneggio e stivaggio del carico a livello operativo
	X
	Monitora la caricazione, lo stivaggio, il rizzaggio, cura durante il viaggio e sbarco del carico

	
	XI
	Ispeziona e riferisce i difetti e i danni agli spazi di carico, boccaporte e casse di zavorra

	
	XII
	Assicura la conformità con i requisiti della prevenzione dell’inquinamento

	
	XIII
	Mantenere le condizioni di navigabilità (seaworthiness) della nave

	
	XIV
	Previene, controlla e combatte gli incendi a bordo

	
	XV
	Aziona (operate) i mezzi di salvataggio

	
	XVI
	Applica il pronto soccorso sanitario (medical first aid) a bordo della nave

	
	XVII
	Controlla la conformità con i requisiti legislativi

	
	XVIII
	Applicazione delle abilità (skills) di comando (leadership) e lavoro di squadra (team working)


Modulo N°:  1 Funzione: Navigazione a livello operativo (STCW 95 Emended 2010)
	Competenze (rif. STCW 95 Emended 2010)

	 II                                                                                                                       

	

	Competenze LL GG

	· Acquisire progressivamente e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in L2 in diversi ambiti e contesti professionali
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi  e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro europeo di riferimento per le lingue (QCER)
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento


	Prerequisiti
	· Conosce e utilizza le tecniche di base per la  comprensione di un testo anche relativamente complesso; sa elaborare un testo , orale e scritto,  inerente la sfera personale e in particolare inerente alla sfera di indirizzo
· Strutture morfosintattiche e lessico di base con riferimento ad eventi del presente, passato, futuro ; lessico specifico di indirizzo
· Padroneggia la lingua inglese di base per interagire in riferimento  alla sfera personale, in termini di  lessico e  strutture morfo-sintattiche riferite  ad eventi del presente, passato, futuro e situazioni ipotetiche,  e conosce i concetti essenziali e la nomenclatura , riferiti ai contenuti teorici del modulo
· Conosce e utilizza le tecniche di base per la  comprensione del testo ( skimming/scanning )
· Strutture morfosintattiche e lessico di settore codificato da organismi internazionali

	Discipline coinvolte
	· Italiano
· Scienze della Navigazione

	Abilità

	Abilità LLGG
	· Comprendere e produrre  testi in L2 che esprimano in modo chiaro e semplice opinioni, intenzioni,  ipotesi e descrivano esperienze e processi
· Interagire  in L2 con spontaneità in conversazioni su argomenti inerenti la sfera personale ,  lo studio o il lavoro a livello B2 (QCER)
·  Utilizzare strategie nell’interazione e nell’esposizione orale in relazione agli elementi di contesto
· Comprendere le idee principali, dettagli e punto di vista in testi orali in lingua standard, e testi scritti relativamente complessi, riguardanti argomenti d’attualità, di studio e di lavoro
· Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio televisivi e filmati divulgativi tecnico scientifici di settore
· Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico professionali rispettando le costanti che le caratterizzano
· Produrre nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo
· Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata
· Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro e viceversa
· Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale


	Abilità
da formulare
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per:
· Descrivere come si ottiene un punto nave nella navigazione costiera
· Descrivere le carte nautiche
· Descrivere il funzionamento di apparati quali Ecdis e Ais

· Elaborare brevi testi, scritti e verbali, anche con l’ausilio di strumenti multimediali
· Tradurre in italiano testi di indirizzo
· Uso delle principali  tipologie testuali e tecnico scientifiche
Utilizzo autonomo di dizionari, anche in rete

	Conoscenze

	Conoscenze LLGG
	· strutture morfosintattiche, lessico e fraseologia idiomatica per esprimere intenzioni,  ipotesi e descrivere esperienze e processi
· tecniche d’uso dei dizionari,anche settoriali e in rete
· caratteristiche delle principali tipologie testuali, in particolare di quelle tecnico professionali,varietà espressive e di registro
· Modalità e problemi basilari della traduzione di testi tecnici
strategie per la comprensione globale e selettiva dei testi relativamente complessi,  (scanning e skimming), scritti orali e multimediali

	Conoscenze
da formulare
	

	Contenuti disciplinari minimi
	· Piloting
· Ecdis

· Tides, currents

· Watchkeeping

· AIS




	Impegno Orario
	Durata in ore
	27  - Mod.1 – Piloting

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	 Settembre
 Ottobre
 Novembre
□ Dicembre
	□ Gennaio
□ Febbario
□ Marzo
	□ Aprile
□ Maggio
□ Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	 laboratorio
  lezione frontale
□  debriefing
  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□  problem
	□ alternanza
 project work
 simulazione – virtual Lab
□ e-learning
 brain – storming
□ percorso autoapprendimento
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi
E’ possibile selezionare più voci
	  attrezzature di laboratorio     
     ○ PC
     ○ ……….
     ○ ……….
     ○ ………..
□  simulatore
□  monografie di apparati
  virtual - lab
	□  dispense
  libro di testo
  pubblicazioni ed e-book
  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  Strumenti di misura
□  Cartografia tradiz. e/o elettronica
□  Altro (specificare)………………..

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	
Le competenze STCW saranno valutate con prove pluridisciplinari, secondo i tempi, modi e criteri decisi nei rispettivi C.d.C.
Per la valutazione dei contenuti proposti, che concorre a quantificare i risultati intermedi e finali, si fara’ riferimento alle griglie allegate.


	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali


MODULO N. 2  Funzione: Navigazione a livello operativo (STCW 95 Emended 2010)
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	II

	Competenza LL GG
· Acquisire progressivamente e utilizzare i linguaggi settoriali  in lingua inglese relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi  e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro europeo di riferimento per le lingue (QCER)
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento

	Prerequisiti
	· Comprende e padroneggia la lingua inglese di base in relazione  ad eventi del presente, passato, futuro e diverse modalità di azione
· Conosce e utilizza le tecniche di base per la comprensione del testo (skimming/scanning ) ; sa elaborare un testo tecnico, orale e scritto,  
· Strutture morfosintattiche e lessico di base per descrivere processi  ed esperienze

	Discipline coinvolte
	· Scienze della Navigazione
· Elettrotecnica


	Abilità

	Abilità LLGG
	· Interagire in L2 con relativa spontaneità sugli argomenti tecnico-professionale
· Comprendere e utilizzare l’IMO SMCP per comunicare via radio le prime informazioni basilari
· Comprendere le idee principali, dettagli e punto di vista in testi orali in lingua standard, e testi scritti relativamente complessi, riguardanti argomenti d’attualità, di studio e di lavoro
· Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio televisivi e filmati divulgativi tecnico scientifici di settore
· Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico professionali rispettando le costanti che le caratterizzano
· Produrre nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo
· Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata
· Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro e viceversa
· Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale

	Abilità
da formulare
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per produrre  brevi relazioni e sintesi , coerenti e coesi,  anche con l’ausilio di strumenti multimediali e utilizzando il lessico appropriato  per:
· Descrivere un apparato radar
· Descrivere i tipi di rappresentazione del PPI
· Descrivere le regole contenute nelle COLREGS
· Utilizzare linguaggio VHF
· riconoscere e utilizzare il linguaggio delle chiamate di soccorso
· comunicare utilizzando le tecniche e le procedure radio di base in lingua inglese


	Conoscenze

	Conoscenze LLGG
	· Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali
· Modalità di produzione di testi comunicativi relativamente complessi, scritti e orali, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e per la fruizione in rete
· Strategie di esposizione orale e d’interazione in contesti di studio e di lavoro, anche formali
· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi,  scritti, orali e multimediali
· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo
· Lessico di settore codificato da organismi internazionali
· Aspetti socio-culturali della lingua inglese e del linguaggio settoriale
· Aspetti socio-culturali dei Paesi anglofoni:Ireland
· Caratteristiche delle principali tipologie testuali,  in particolare di quelle tecnico-professionali,  varietà espressive e di registro
· Tecniche d’uso dei dizionari,  anche settoriali e in rete

	Conoscenze
da formulare
	

	Contenuti disciplinari minimi
	· Radar navigation
· PPI representations
· Colregs
· Radio Communication
· VHF: routine procedures for routine calls
· SMCP for approaching and leaving harbour
· Distress calls and procedures
· Procedure in maritime communication: glossary  of tecnica terms with definitions. Dal sito dell’I.M.O.: http://www.segeln.co.at/media/pdf/smcp.pdf



	Impegno Orario
	Durata in ore
	20– Modulo 2 -   SMTCP Radar navigation and  Radio communication


	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	□ Settembre
□ Ottobre
□  Novembre
 Dicembre
	 Gennaio
□ Gennaio
□ Febbario
□ Marzo
	□ Aprile
□ Maggio
□ Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	 laboratorio
  lezione frontale
□  debriefing
  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□  problem
	□ alternanza
 project work
 simulazione – virtual Lab
□ e-learning
 brain – storming
□ percorso autoapprendimento
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi
E’ possibile selezionare più voci
	  attrezzature di laboratorio     
     ○ PC
     ○ ……….
     ○ ……….
     ○ ………..
□  simulatore
□  monografie di apparati
  virtual - lab
	□  dispense
  libro di testo
  pubblicazioni ed e-book
  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  Strumenti di misura
□  Cartografia tradiz. e/o elettronica
□  Altro (specificare)………………..

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	
Le competenze STCW saranno valutate con prove pluridisciplinari, secondo i tempi, modi e criteri decisi nei rispettivi C.d.C.
Per la valutazione dei contenuti proposti, che concorre a quantificare i risultati intermedi e finali, si farà riferimento alle griglie allegate

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali


Modulo N°:  3 Funzione:    Navigazione a livello operativo (STCW 95 Emended 2010)
	Competenze (rif. STCW 95 Emended 2010)

	II                                                                                                                      

	

	Competenze LL GG

	· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi (al livello B2 del QCER)
· Acquisire progressivamente e utilizzare i linguaggi settoriali in lingua inglese relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento

	Prerequisiti
	· Comprende e padroneggia la lingua inglese di base per argomenti della sfera personale, in termini di  lessico e  strutture morfo-sintattiche riferite  ad eventi del presente, passato, futuro e situazioni ipotetiche,  e conosce i concetti essenziali e la nomenclatura , riferiti ai contenuti teorici del modulo
· Conosce e utilizza le tecniche di base per la  comprensione del testo ( skimming/scanning ) ; sa elaborare un  testo tecnico , orale e scritto
Strutture morfosintattiche e lessico di base relativo sia alla sfera personale che all’ambito di studio delle discipline tecniche

	Discipline coinvolte
	· Scienze della Navigazione


	Abilità

	Abilità LLGG
	· Esprimere e argomentare le proprie opinioni con relativa spontaneità nell’interazione anche con madrelingua, su argomenti generali, di studio e di lavoro
· Utilizzare strategie nell’interazione e nell’esposizione orale in relazione agli elementi di contesto
· Comprendere le idee principali, dettagli e punto di vista in testi orali in lingua standard, e testi scritti relativamente complessi, riguardanti argomenti d’attualità, di studio e di lavoro
· Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio televisivi e filmati divulgativi tecnico scientifici di settore
· Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico professionali rispettando le costanti che le caratterizzano
· Produrre nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo
· Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata
· Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro e viceversa
Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale

	Abilità
da formulare
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico per produrre bervi relazioni e sintesi coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e utilizzando il lessico appropriato per::
· Descrivere l’utilizzo del GMDSS, GPS
Interagire con relativa spontaneità in L2 sugli argomenti inerenti al  settore tecnico-professionale

	Conoscenze

	Conoscenze LLGG
	· Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali
· Modalità di produzione di testi comunicativi relativamente complessi, scritti e orali, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e per la fruizione in rete
· Strategie di esposizione orale e d’interazione in contesti di studio e di lavoro, anche formali
· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi,  scritti, orali e multimediali
· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo
·  Lessico di settore codificato da organismi internazionali
· Caratteristiche delle principali tipologie testuali,  in particolare di quelle tecnico-professionali,  varietà espressive e di registro
· Tecniche d’uso dei dizionari,  anche settoriali e in rete


	Conoscenze
da formulare
	

	Contenuti disciplinari minimi
	· Satellite Navigation
· GMDSS
· GPS
· Giro bussola



	Impegno Orario
	Durata in ore
	22 – Modulo 3 – Satellite navigation


	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	□ Settembre
□  Ottobre
□  Novembre
□ Dicembre
	□ Gennaio
 Febbario
 Marzo
	□ Aprile
□ Maggio
□ Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	 laboratorio
  lezione frontale
□  debriefing
  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□  problem
	□ alternanza
 project work
 simulazione – virtual Lab
□ e-learning
 brain – storming
□ percorso autoapprendimento
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi
E’ possibile selezionare più voci
	  attrezzature di laboratorio     
     ○ PC
     ○ ……….
     ○ ……….
     ○ ………..
□  simulatore
□  monografie di apparati
  virtual - lab
	□  dispense
  libro di testo
  pubblicazioni ed e-book
  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  Strumenti di misura
□  Cartografia tradiz. e/o elettronica
□  Altro (specificare)………………..

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	
Le competenzeSTCW saranno valutate con prove pluridisciplinari secondo i tempi, modi e criteri decisi nei rispettivi C.d.C.
Per la valutazione dei contenuti proposti, che concorre a quantificare i risultati intermedi e finali, si farà riferimento alle griglie allegate

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali


MODULO N. 4  Funzione:  Navigazione a livello operativo (STCW 95 Emended 2010)
	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	II

	Competenza LL GG
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi (al livello B2 del QCER)
· Acquisire progressivamente e utilizzare i linguaggi settoriali in lingua inglese relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete
· Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento

	Prerequisiti
	· Comprende e usa la lingua inglese di base per argomenti della sfera personale, in termini di  lessico e  strutture morfo-sintattiche riferite  ad eventi del presente, passato, futuro e situazioni ipotetiche,  e conosce i concetti essenziali e la nomenclatura , riferiti ai contenuti teorici del modulo
· Conosce e utilizza le tecniche di base per la  comprensione del testo ( skimming/scanning ) ; sa elaborare un testo tecnico, orale e scritto
· Strutture morfosintattiche e lessico specifico relativo all’ambito di indirizzo
· 

	Discipline coinvolte
	· SCIENZE DELLA NAVIGAZIONE


	Abilità

	Abilità LLGG
	· Esprimere e argomentare le proprie opinioni con relativa spontaneità nell’interazione anche con madrelingua, su argomenti generali, di studio e di lavoro
· Utilizzare strategie nell’interazione e nell’esposizione orale in relazione agli elementi di contesto
· Comprendere le idee principali, dettagli e punto di vista in testi orali in lingua standard, e testi scritti relativamente complessi, riguardanti argomenti d’attualità, di studio e di lavoro
· Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio televisivi e filmati divulgativi tecnico scientifici di settore
· Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico professionali rispettando le costanti che le caratterizzano
· Produrre nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo
· Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata
· Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro e viceversa
· Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale


	Abilità
da formulare
	· Comprendere ed utilizzare tipologie testuali in L2 contenenti lessico e concetti del settore tecnico-professionale specifico  per produrre brevi relazioni e sintesi, coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e utilizzando il lessico appropriato per:
· Classificare le convenzioni internazionali
· Trattare l’incendio
· Interagire in L2 con spontaneità per argomentare sugli argomenti indicati

	Conoscenze

	Conoscenze LLGG
	· Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali
· Modalità di produzione di testi comunicativi relativamente complessi, scritti e orali, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e per la fruizione in rete
· Strategie di esposizione orale e d’interazione in contesti di studio e di lavoro, anche formali
· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi,  scritti, orali e multimediali
· Strutture morfosintattiche adeguate al contesto comunicativo
· Lessico tecnico specifico degli argomenti indicati
· Caratteristiche delle principali tipologie testuali,  in particolare di quelle tecnico-professionali,  varietà espressive e di registro
· Aspetti socio-culturali dei paesi anglosassoni: Social Darwinism, II Guerra Mondiale
· Aspetti relativi allo studio delle discipline coinvolte: Modulazione
· Tecniche d’uso dei dizionari,  anche settoriali e in rete

	Conoscenze
da formulare
	

	Contenuti disciplinari minimi
	· SOLAS
· MARPOL
· Piano di carico
· Incendio
· Modulazione



	Impegno Orario
	Durata in ore
	30 – Modulo 4 – Le Convenzioni Internazionali

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	□ Settembre
□ Ottobre
□ Novembre
□ Dicembre
	□ Gennaio
□  Febbraio
□ Marzo

	 Aprile
 Maggio
 Giugno

	Metodi Formativi
E’ possibile selezionare più voci
	 laboratorio
  lezione frontale
□  debriefing
  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□  problem
	□ alternanza
 project work
 simulazione – virtual Lab
□ e-learning
 brain – storming
□ percorso autoapprendimento
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi
E’ possibile selezionare più voci
	  attrezzature di laboratorio     
     ○ PC
     ○ ……….
     ○ ……….
     ○ ………..
□  simulatore
□  monografie di apparati
  virtual - lab
	□  dispense
  libro di testo
  pubblicazioni ed e-book
  apparati multimediali
□  strumenti per calcolo elettronico
□  Strumenti di misura
□  Cartografia tradiz. e/o elettronica
□  Altro (specificare)………………..

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	
Le competenzeSTCW saranno valutate con prove pluridisciplinari secondo i tempi, modi e criteri decisi nei rispettivi C.d.C.
Per la valutazione dei contenuti proposti, che concorre a quantificare i risultati intermedi e finali, si farà riferimento alle griglie allegate

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□    prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento e attività multimediali



Criteri di Valutazione





Criteri di Valutazione





Criteri di Valutazione





Criteri di Valutazione
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